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6.2058.120 Fastening plate / Befestigungsplatte 6.2058.120
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Mounting the fastening plate

Proceed as follows:

1. Remove the 6.2057.110 Dosino holder and the other screws on the right side panel of the 862 Compact Titro-
sampler according to the figure.
* With older models, use the bolt hole on the base of the side panel.

2. With the screws supplied, screw the 6.2058.120 fastening plate tight, see figure.

3. If necessary, screw a 6.1618.XXX thread adapter onto the bottle.

4. Place the bottle on the base area.

5. Screw the Dosino holder tightly onto the fastening plate at a suitable height. The height of the fastening plate can
be adjusted.

6. Screw a 6.3032.XXX dosing unit onto the bottle. Screw a filled 6.1619.000 adsorber tube tightly to the dosing
unit.

7. Fix the bottle with the dosing unit using the bracket of the Dosino holder.

8. Attach a dosing drive (800 Dosino) onto the dosing unit.
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Befestigungsplatte montieren

Gehen Sie folgendermassen vor:

1. Den Dosinohalter 6.2057.110 und die übrigen Schrauben an der rechten Seitenwand des 862 Compact Titrosam-
plers gemäss Abbildung entfernen.
* Bei älteren Modellen das Schraubenloch am Fuss der Seitenwand benutzen.

2. Mit den mitgelieferten Schrauben die Befestigungsplatte 6.2058.120 festschrauben, siehe Abbildung.

3. Falls erforderlich einen Gewindeadapter 6.1618.XXX auf die Flasche schrauben.

4. Die Flasche auf die Stellfläche plazieren.

5. Den Dosinohalter auf geeigneter Höhe an der Befestigungsplatte festschrauben. Die Höhe der Befestigungsplatte
kann justiert werden.

6. Eine Dosiereinheit 6.3032.XXX auf die Flasche schrauben. Ein gefülltes Absorberrohr 6.1619.000 an der Dosier-
einheit festschrauben.

7. Mit dem Bügel des Dosinohalters die Flasche mit der Dosiereinheit fixieren.

8. Einen Dosierantrieb (800 Dosino) auf die Dosiereinheit aufsetzen.
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